Mongolian (MoHron xan)
TaHunuyynax ecnonyyn
3araJiMaviH TamMAasr

XeBryyn, MeH XyyrumnHxs3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3IMH Tasniaap MeH
ApPWUYH CYHCNINNH XYBbA
bypxaH

MaHa4nmx 6banHa

MaHan 233H Ecyc XpucTuimH au
nB331, bypxaHbl xanp, ApnyH
CyHcHuI xonboo Ta HapTanl xaMT
banraapan.

CYHCTa1rs3 XaMmr.
H3XaM>XX 13 IMNH YN O3

Ax vy (ax, ary Hap), bugHnn
HYTJINAT XYJ193H 36BLUEBPOXNNT
36BLUGBPHS YY, TMINM33C apuyH
Hyyuaar HyyubIir TOSMA3MI3XUNAH
Tynn eepcaoninree 631033p3M.

By Terc Xy4nT bypxaHbIr Xy/133H
3eBLUI66PY BarHa 60N0H TaHbI ax,
3ry Hap, 61 MaL X HYr3a XUACIH,
MuHnn 60000 6010H MUHNI YIIHA
MuHnn xnmx 6ancax 3ynngsa, oy
XWX Yagaarym, MMHun bypyyraap
MUHUN Bypyyraap MUHNIA XaMIrUnH
30BJIOHTON Bypyyraap; Tunmasc 6u
Mapwu x3333 4 Bup>xuH, byx
CaxmycaH T3HI3p, MrAIrasHTHYYA, Ta
Hap, MUHUW ax 3r4 Hap, 333HA
bnoHun Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTan.

Terc Xy4uT bypxaH éugHunr
epweex 601HO. bugHMM Hyraunr
yy4naapan, MeH bugHuninr yypa
MeHXe[ aB4upgaar.

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy Spirit
be with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins, and
SO prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries.

| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters,
that | have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in
what | have done and in what |
have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault;
therefore | ask blessed Mary
ever-Virgin, all the Angels and
Saints, and you, my brothers and
sisters, to pray for me to the
Lord our God.

May almighty God have mercy
on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.



Mongolian (MoHron xan)

bypxaH
Knax éuL

D35H MUHb, 6pLIeeree-.
933H MUHb, epLUeereey.
XpUCT, epLueeree-.
XpwucCT, epLieeree-.
D35H MUHb, 6pLIeeree-.
933H MUHb, epLUeereey.
Lyyr4nss

XaMmrunH 0334 bypxaHp angap, MeH
CalH CaHaaHbl XYMYYCT A31XNIN
A33p aMap amMranaH banx 6onHo.
Bup yamanr martaxk 6anHa, 6un
Yamaunr agmcanx, bupg vyamanmr
onwunpnasr, bug Yamanr
anpapwyysmx 6anHa, bua TaHbl
aryy anpap CyyHpn Tanapxax
banHa, 933H bypxaH, TOHMPUNH
xaaH, Ain bypxaH MuHb, Terc XyuuT
Au3r MMUHb. I933H Ecyc XpwucT,
LopbIH raHy Xyy, 233H bypxaH,
BypxaHbl Xypra, 3uarunH Xyy, Ta
O3NIXUAH HYTJIMAT 3a7yYIDK,
ongHunr epweereey; Ta A3XUNH
HYFIMAT 3annyysx, bugHun
3an0upnbIir XyN33H aBax; Ta
SusrnnH bapyyH rap Tang cyyx,
dnaoHUNr epieereey. Y4mp Hb 4um n
ApunyH HaraH oM. Ta 601 LOpPbIH
raHy 233H, Ta raHuaapaa n
XamrumH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,
ApunyH CyHCHUI xaMT, bypxaH
SU3rNNH angap CyyHa. AMeH.

Llyrnyynax

3anbupuraas.
AMeH.

English (English)
Amen

Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless you,
we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father. Lord
Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the
sins of the world, have mercy on
us; you take away the sins of the
world, receive our prayer; you
are seated at the right hand of
the Father, have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.



Mongolian (MoHron xan)
YrMH NNTYprn
AHXHbI YHLWNara

D33HUN YT.
bypxaHp 6basapnanaa.
XapuyuhnarbiH PSALM

XO0€Ep faxb TyXaW YHLUIUX

I33HUN Y.
bypxaHa baspnanaa.
EBaHranm

933H TaHTan xaMT 6banx bonTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-ninH paryy apnyH CaH M3433HUN
yHLUNara.

©e, 933H MuHb, TaHa anpap banx
bonTtyran

Nx 333HUN canH M3433.

933H Ecyc XpucT Yamaur
MarTarTyH.

NTranninH mapraxxmnn

bu Har bypxaHg ntranar, Terc
Xy4nT dusr, ToHrIp rasap 6yraary,
xapargax 6a yn y3argsx oyx
3YWIUWH Tanaap. bu Har 333H Ecyc
XpucTtag ntragar, bypxaHbl LOpbIH
raHy Xyy, 6yx HaCHbl 6MH6 2U3r33C
TepceH. bypxaHaac bypxaH,
[[PpP3133C rapan, XUHXIHD
BypxaHaac XWHX3H3 bypxaH,
TepCceH, 6yTa3arn3aryn, usrTan
HUALUCIH; Tyyrasp gamxxyysaH byx
3ynn 6yTaaracaH. Xymyyc ongHmn
Tenee, buaHMM aBpaibiH Tenee Tap
TOHIMIP33C BYyy>K MPCIH. MeH ApUYyH
CyHC33p oHroH Mapuaraac bue
Max6on 60/1COH, MBH XyH 60COH.
BbugHnin Tenee Tap33p MNMoHTUYC

English (English)
Liturgy of the Word

First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Jesus Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake
he was crucified under Pontius



Mongolian (MoHron xan)

MunaTblH JOp LOBAJIOrACOH. T3P
YX3)K, OpLYYJDK, rypaB Aaxb enep
Hb AaxXWH amunnas bnyesapuinH
naryy. Tap T3HM3PT rapas MeH
3uarunH bapyyH rap Tang cyycaH.
Tap DaxvH angap cyyraap npax
6onHO amb 6a yxarcannr wyyx
TYYHUIM XaaHT yNC TOrcrenrym
6onHo. b ambapan ererdy ApuyH
CYHC, 233H4 NTragsr. 2usr Xyy
X0EpPOoOoC YYyCaINTIN duadr Xyy
XOEpbIH XaMT LWYT3H buwmnp-,
angaplyysicaH, 3w y3yyasryassp
AaMXXyyJsiaH apbcaH. by Har, apuyH,
KaTOJIMK, TeNeener4YninH cyma
NTragar. bn Hyrannur yy4naxoiH
Tyna Har 6anTucM XypTaxK
banraaraa xyn33H 3eBLIeepY barHa
MeH b1 yX3rconmH ammnaxblr T3C3H
a0aH Xyni33>K 6anHa MeH npax
epTeHUMNH aMbapasi. AMeH.

Ecrym
bycan CyHrnnap

bua Nx 23314 3anbuppaar.

933H MUHb, buagHNN 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-unH liturgy

CaHan 6onrox

BypxaH yypa MeHxen MarTtarpgax
bontyranm.

3anbupaapan, ax ayy Hap aa (ax
3r4 Hap aa), 9H3 601 MUHUM 6010H
TaHbl 30/1M0C OM BypxaHa XyJ/133H
3eBLUBBPOraex 601o0MXTON,
OYXHUWr Yagary duar.

English (English)

Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the
third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living
and the dead and his kingdom
will have no end. | believe in the
Holy Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken
through the prophets. | believe in
one, holy, catholic and apostolic
Church. | confess one Baptism
for the forgiveness of sins and |
look forward to the resurrection
of the dead and the life of the
world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist
Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.



Mongolian (MoHron xan)

NXx 233H TaHbl rapT epres eprexunr
XYN33H aBax 6bonTyram TyyHUn
H3pUNH MarTaan 6a angpbiH Tenee,
OMOHNA CaH CanxHbl T6J1I66 MBH
TYYHUN ByX apnyH CYMUNH CalH
CaXHbl Tenee.

AmMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTan xamT banx bonTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

3YpX C3Transs epre.

bua T aHNNr X 333HA epreger.
buoHun BypxaH 233Hp Tanapxan
nN3pxXunbe.

OH3 Hb 36B bereef Wynapra oM.
ApuyH, ApuyH, ApnyH 333H, TYM3H
u3prunH bypxaH. TaHbl angap
cyyraap T3HIM3p rasap Ayyp3H
6anHa. XocaHHa XxaMrmmnH eHaepT
B6anHa. X 233H1Nn H3p33p npasr
XYH epeenTan e3. XoCaHHa
XaMrumH eHaepT banHa.

NTranmmH Hyyu.

©6, 233H MUHb, bup TaHbl YXANNT
TyHXarnax 6anHa. MeH eepuinH
aMmunianTaa TyHxarsaa gaxumH npax
XYPT3. 2CB3N: bug 3H> TanxbIr
MO, dH3 aArbIr yyxan, 933H
MWUHb, BuAa TaHbl YXAUWT TyHXaraax<
barHa. gaxuH UpaxX XypTasa. ICBII:
buaHunr aBpaay, 43NXUNH ABpary,
Y4ump Hb TaHbl 3aranman 60510H
amMmmnanTtaap Ta bugHunr
46J166J1CEH.

AmMeH.

HexepnenninH écnon

English (English)

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good

and the good of all his holy
Church.

Amen.
Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who
comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.
Communion Rite



Mongolian (MoHron xan)

ABparymmH Tywaasaap MeH
TIHMIPAAM cypraanaap 6unm 605COH
Ona MHMrXX X3J1K 3ypxa3x 60Ho:
TaHrapT 6angar bugHnn 3uar,
YMHWUW H3Pp apuycrargax 6ontyram;
TaHbl XaaHT YJIC UPX, YAHUIA XYCIN
brnensx 60HO TOHMPT banraa wnr
021X 033p. IH3 egep bugHnn
e06ep TYTMbIH Tanxbir 6uasHg
ereeY. MeH 6ugHnm ram 6ypyyr
epweereey, buaHuUn 3Cpar ramMT
X3par ynnasrcannr bng
yyYunacHaap; MeH bugHuinr ypyy
TaTanTaHg byy opyyn, xapuH
bngHunr bysap Myyraac aBpaau.
333H MUHb, buaHunr 6yx 6y3ap
Myyraac aBpaad. bngHum egpyynaa
aMap aMranaHr HAryyJCcaHrym
xanpnax, TaHbl epLUeesIninH
TycnamxxTanraap éupg ypraax
HYr133C aHrng 6anmx 6onHo 6yx
30BJIOH 3yAryypaac atoynrynm, 6ua
aguncnargcaH NTrana Hanasapbir
XyNn33>X 6anHa MeH bugHun Aspary
Ecyc XpUCTUnH npanT.

XaaHT YJICbIH Tenee, Xy4 4Yagarn,
angap cyy Hb YMHUNX ogoo 6a yypa
MOHXeJ.

233H Ecyc XpucT, TaHbl
Teneenerynen x3H x3/13B: AMap
aMrasiaHr 6u Yamanmr opxmx, amap
aMranaHr TaHg ery 6anHa, buaHnn
Hyrannr 6yy xap, XapuH CYMUNHX33
WTr30 033p MeH TyyHA amap
aMranaH, 3B H3rAJINAr
HUTYYJICOHIY Xanpia TaHbl
XYCNUH paryy. Taa yypad MeHxen
aMblapy, XxaaH4nax 6osHo.

English. (English)
At the Saviour’'s command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant
peace in our days, that, by the
help of your mercy, we may be
always free from sin and safe
from all distress, as we await the
blessed hope and the coming of
our Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave you,
my peace | give you, look not on
our sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.



Mongolian (MoHron xan)

AmeH.

Nx 235HMIN amap aMranaH Ta
HapTan ypramk xamT 6anx
bonTyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

Brne buepnss sHX TamBHbI TAIMATrNNT
epreureee.

bypxaHbl Xypra, 41 g31xX1inH
HYFAMAT 3annyysx, bugHunr
epwieereey. bypxaHbl Xypra, 4u
OINXUAH HYTJIMWT 3aUyyJK,
bnaoHunr epieereey. bypxaHsol
Xypra, 4y O31XUNH HYM nnr
3annyysk, bunasHg amap amranaHr
ereeu.

BypxaHbl Xyprbir xapaau,
ePTeHUUWH HYrNunr 3annyynaar
TyyHUWr XaparTyH. XypraHsbl
300roHA AyygaracaH Xymyyc
epeenTan ea.

933H MUHb, 61 30xncTom GuLl Yn
MWUHUA L33B3pP AOP OPOX ECTOM IMaxX
r3X033 36BXOH YNNI X3JIB3J1 CITII
MWHb 3A4M3PH3.

XpucTuiiH ue (Lyc).

AmeH.

3anbupuraas.

AMeH.

3aH YWIUUT OYrH3X
Epeen

933H TaHTan xamT 6banx 6onTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4ut bypxaH 4aManr neasx

bontyram 3uar, Xyy, ApuyH CyHC.

AMeH.

English (English)
Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.
Let us offer each other the sign
of peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have mercy
on us. Lamb of God, you take
away the sins of the world, grant
us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you, the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit.

Amen.



M i | English (English,

AXxnaac xanax Dismissal

Yparwaa, Macc gyycnaa. 9CB3J: Go forth, the Mass is ended. Or:

ABX, NIX 333HUN cCanH M3033T Go and announce the Gospel of

TyHXarsa. 9cBaJi: ©epunH the Lord. Or: Go in peace,

aMmbapanaap I33HUNr glorifying the Lord by your life.

angapwyysk, amap amrajaH sB. Or: Go in peace.

3cBa: TanBaH £B.

bypxaHnga 6aspnanaa. Thanks be to God.
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